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 ו:ט"בראשית ל

ל ר וַיַעֲזֹב כָּ יַד אֲשֶׁ לאֹ לוֹ בְּ  יוֹסֵף וְּ
ה כִי אִםיָּדַע אִתּוֹ  אוּמָּ ם מְּ חֶׁ  הַלֶׁ

ר  .הוּא אוֹכֵל אֲשֶׁ

Genesis 39:6 

He left all that he had in Joseph’s 
hands and, with him there, he paid 
attention to nothing save the food 
that he ate. 

ולא ידע אתו מאומה  -אבן עזרא 
יש אומרים שהוא . כי אם הלחם

. כנוי לשכיבת אשתו וזה רחוק
. ועוד כי אדוני יוסף סריס היה

והנכון בעיני שכל אשר לו היה 
בידו חוץ מן הלחם שלא היה 
אפילו נוגע בו בעבור היותו עברי 
כי הנה מפורש כי לא יוכלו 
המצרים לאכול את העברים 

ף עברי כי פוטיפר ידע שיוס. לחם
הוא וכן אשתו אומרת ראו הביא 

 לנו איש עברי

Ibn Ezra to Genesis 39:6: 'He paid 
attention to nothing save the food 
that he ate.' 
"There are those who say that the 
'eating of bread' is a euphemism for 
sleeping with his wife, but I think that 
this is far-fetched, because Joseph 
was a eunuch anyway.  The way I 
see it is that Joseph had control over 
everything in the house except for 
[Potifar's] food, which he wasn't 
even allowed to touch because 
Joseph was a Hebrew.  Behold it is 
stated plainly that the Egyptians 
could not break bread with the 
Hebrews, and Potiphar knew that 
Joseph was a Hebrew, which we 
know because his wife stated, "Look! 
He had to bring us a Hebrew." (Gen. 
39:14) 

 ב"ל:ט"בראשית ל
ם  בַדָּּ ם לְּ הֶׁ לָּ בַדּוֹ וְּ שִימוּ לוֹ לְּ וַיָּ

ם בַדָּּ לִים אִתּוֹ לְּ אֹכְּ רִים הָּ לַמִצְּ כִי  וְּ
ת אֱכֹל אֶׁ רִים לֶׁ לוּן הַמִצְּ  לאֹ יוּכְּ

ם חֶׁ רִים לֶׁ עִבְּ ה הִוא  כִי הָּ תוֹעֵבָּ
יִם רָּ מִצְּ  .לְּ

Genesis 43:32 

32.They served him by himself, and 
them by themselves, and the 
Egyptians who ate with him by 
themselves; for the Egyptians could 
not dine with the Hebrews, since that 
would be abhorrent to the Egyptians. 

ולא ידע אתו מאומה לאֹ  -י "רש
יָּה נ ל בוֹלִ  תֵןוֹהָּ כי אם  :םוּלִכְּ

תּוֹהלחם הִיא אִ  דִּבֶׁ  אלָּ אֶׁ , שְּ  רשֶׁ
קִ  ןשוֹלָּ בְּ   :היָּ נְּ

Rashi to Genesis 39:6  [When the 
Torah says] 'He paid attention to 
nothing, [it means that  Potiphar] 
paid no attention to anything except 
the food – that is, his wife, and the 
word 'food' is a euphemism for wife. 
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 ט-ח:ט"בראשית ל
ל. ח ר אֶׁ יו הֵן אֲדֹנִי  וַיאֹמֶׁ ת אֲדֹנָּ אֵשֶׁ

יִת יָּדַע אִתִּי מַה לאֹ ר .בַבָּ כֹל אֲשֶׁ  וְּ
יָּדִי יֶׁש דוֹל  .ט.  לוֹ נָּתַן בְּ אֵינֶׁנּוּ גָּ

לאֹ נִּי וְּ ה מִמֶׁ נִּ  בַבַיִת הַזֶׁ שַךְ מִמֶׁ י חָּ
ה כִי אִם אוּמָּ ךְ מְּ ר אַתְּּ  אוֹתָּ  בַאֲשֶׁ

תּוֹ  .אִשְּ

Genesis 38:9 
8. He said to his master’s wife,
“Look, with me here, my master 
gives no thought to anything in this 
house, and all that he owns he has 
placed in my hands. 9. He wields no 
more authority in this house than I, 
and he has withheld nothing from 
me except yourself, since you are 
his wife. 

 א:א"דברים ל
דַבֵר ה וַיְּ ךְ מֹשֶׁ ת וַיֵלֶׁ רִים  אֶׁ בָּ הַדְּּ

ל ה אֶׁ אֵלֶׁ ל הָּ אֵל כָּ רָּ  .יִשְּ

Deuteronomy 31:1 

Moses went and spoke these things 
to all Israel. 

 ה"מ:ב"דברים ל
דַבֵר ה לְּ כַל מֹשֶׁ ת וַיְּ ל אֶׁ רִים  כָּ בָּ הַדְּּ

ה אֵלֶׁ ל הָּ ל אֶׁ אֵל כָּ רָּ  .יִשְּ

Deuteronomy 32:45 

Moses finished reciting all these 
words to all Israel… 

ת וַיְכַל* דַבֵר אֶׁ ה לְּ ל מֹשֶׁ  כָּ
ה אֵלֶׁ רִים הָּ בָּ ל הַדְּּ ל אֶׁ אֵל כָּ רָּ  .יִשְּ

*Moses finished reciting these
words to all Israel. 

Septuagint (Greek) Translation of 
Deut. 31:1 

ΚΑΙ συνετέλεσε Μωυσῆς λαλῶν 
πάντας τοὺς λόγους τούτους πρὸς 
πάντας υἱοὺς ᾿Ισραήλ 

English Translation of the Greek 
Translation of Deuteronomy 31:1 

'And Moses finished speaking all 
these words to all the children of 
Israel.' 

 ד-א:במדבר י
דַבֵר  ל 'הוַיְּ ה לֵאמֹר אֶׁ  .ב.  מֹשֶׁ

ף סֶׁ רֹת כֶׁ תֵּי חֲצוֹצְּ ךָ שְּ  עֲשֵה לְּ
ם ה אֹתָּ ה תַּעֲשֶׁ שָּ ךָ  .מִקְּ יוּ לְּ הָּ וְּ

ת מַסַע אֶׁ ה וּלְּ עֵדָּ א הָּ רָּ מִקְּ  לְּ
הֵן .ג.  הַמַחֲנוֹת עוּ בָּ קְּ תָּ נוֹעֲדוּ  וְּ וְּ
ל יךָ כָּ ה אֵלֶׁ עֵדָּ ל הָּ ל  אֶׁ תַח אֹהֶׁ פֶׁ

אִם .ד.  מוֹעֵד עוּ וְּ קָּ אַחַת יִתְּ  בְּ
פֵי  אשֵי אַלְּ שִיאִים רָּ יךָ הַנְּּ נוֹעֲדוּ אֵלֶׁ וְּ

אֵל רָּ  .יִשְּ

Numbers 10:1-4 

1. The Lord spoke to Moses, saying:
2. Have two silver trumpets made;
make them of hammered work. They 
shall serve you to summon the 
community and to set the divisions in 
motion. 3. When both are blown in 
long blasts, the whole community 
shall assemble before you at the 
entrance of the Tent of Meeting; 4. 
and if only one is blown, the 
chieftains, heads of Israel’s 
contingents, shall assemble before 
you. 

 י:משנה אבות ב
ךְ  בוֹד חֲבֵרָּ הִי כְּ ר אוֹמֵר יְּ זֶׁ רַבִי אֱלִיעֶׁ
הִי נוֹחַ  אַל תְּּ ךְ וְּ לָּ שֶׁ יךָ כְּ לֶׁ בִיב עָּ חָּ

עוֹס ךְ. לִכְּ תָּ נֵי מִיתָּ ד לִפְּ חָּ שוּב יוֹם אֶׁ  .וְּ

Mishnah Avot 2:10 
Rabbi Eliezer would say: The honor 
of your fellow should be as precious 
to you as your own, and do not be 
easy to anger. Repent one day 
before your death. 




